
COOKING 
SUITE

With artistry we shape the vision,  
creating unique pieces

Nous donnons forme à une vision  
grâce à notre savoir-faire, en créant  

des pièces uniques

Mit handwerklichem Geschick  
geben wir Ihren Vorstellungen  

Gestalt und schaffen Einzelstücke



Masters
of kitchens
 

Küchen
Meister

Experts  
en cuisines

Our history

Notre histoire

Unsere Geschichte

Together for excellence

Ensemble pour l’excellence

Gemeinsam für Erfolg

GICO fait partie de Talenta, la division du 
Groupe Somec consacrée aux produits 
et aux systèmes intégrés pour cuisines 
professionnelles. 

Cela veut dire appartenir à un pôle 
d’entreprises avec lesquelles faire équipe, en 
augmentant ses compétences, en renforçant 
ses processus de production et en partageant 
la valeur de la qualité de la construction 
italienne dans la recherche constante de 
l’excellence.

Founded in 1971 in the province of Treviso, 
today GICO tells its story through the 
“Kitchen Masters” payoff. For over 50 years, 
we have been providing chefs and catering 
entrepreneurs with customised solutions 
aimed at improving the working environment 
and performance in the kitchen. 

Technical, industrial and craftsmanship skills, 
together with unparalleled experience in 
the world of professional kitchens, allow us 
to pursue our goal every day: represent the 
excellence of made-in-Italy construction 
quality.

GICO is part of Talenta, the Somec Group 
division specialized in integrated products 
and systems for professional kitchens. 

Being part of this network of companies 
means working as one team, enhancing 
expertise, strengthening production 
processes, and sharing the value of Italian 
craftsmanship in the relentless pursuit of 
excellence.

GICO wurde 1971 In Landkreis Treviso 
gegründet und steht für „Meister im 
Küchenbau“. Seit über 50 Jahren bieten 
wir Chefköchen und Chefköchinnen sowie 
Unternehmern und Unternehmerinnen in der 
Gastronomie maßgeschneiderte Lösungen 
zur Optimierung des Arbeitsumfelds und der 
Performance in der Küche.

Unsere Kompetenzen in den Bereichen 
Technik, Industrie und Handwerk sowie die 
unvergleichliche Erfahrung im Bereich der 
Profiküchen sind die Basis für die Erfüllung 
unseres Unternehmensziels: Wir wollen 
ein Aushängeschild für die hervorragende 
konstruktionstechnische Qualität des Made 
in Italy sein.

GICO ist Teil von Talenta, der integrierten 
Systemen und Produkten für professionelle 
Küchen gewidmeten Abteilung des Somec 
Konzerns.

Dadurch gehört GICO einer Gruppe von 
Unternehmen an, mit denen es im Team 
arbeiten, seine Kompetenzen erweitern und 
seine Produktionsprozesse konsolidieren 
kann und mit der es den Wert der 
italienischen Fertigungsqualität sowie des 
ständigen Strebens nach Spitzenqualität 
teilt.

Fondée en 1971 dans la province de Trévise, 
GICO raconte aujourd’hui son histoire à travers 
le slogan « Maîtres de cuisines ». Nous offrons 
depuis 50 ans aux chefs cuisiniers et aux 
entrepreneurs de la restauration des solutions 
sur mesure, afin d’améliorer l’environnement 
de travail et les performances en cuisine. 

Nos compétences techniques, industrielles et 
artisanales, ainsi qu’une expérience inégalée 
dans le monde des cuisines professionnelles, 
nous permettent de poursuivre chaque jour 
notre objectif : représenter l’excellence de la 
qualité de fabrication du made in Italy.



Cooking
Suite

Fusion
Line

H+ Modular
Range

4 5

Exclusive tailor-made 
projects for fine dining, 
100% Made in Italy

Des projets exclusifs  
sur mesure pour  
la haute cuisine,  
100 % Made in Italy

Exklusive, 
maßgeschneiderte 
Projekte für die  
Haute Cuisine,  
100 % Made in Italy

We work on a global scale and  
are capable of managing complete 
highly complex projects.  
Our primary level relationship with 
partners allows us to offer complete, 
exclusive and customised solutions.

Nous opérons à l’échelle mondiale 
et nous sommes en mesure de 
gérer des projets complets et très 
complexes. Grâce au rapport avec le 
partenaire de premier niveau, nous 
offrons des solutions complètes, 
exclusives et personnalisées.

Wir arbeiten im globalen Maßstab 
und sind in der Lage, vollständige 
Projekte mit hoher Komplexität zu 
übernehmen. Dank der Beziehungen 
zu hochklassigen Partnern bieten 
wir exklusive, auf die Anforderungen 
des Kunden zugeschnittene 
Komplettlösungen.

Étudiée et conçue selon les besoins 
du Chef. Très haut niveau de 
personnalisation, pour Cooking 
Suite exclusive dans les matériaux, 
dans les couleurs, dans le design et 
dans les dimensions qui s’adaptent 
parfaitement à chaque espace  
et expérience culinaire.

Plan continu unique, compositions 
infinies. La facilité de nettoyage et 
l’hygiène maximale sont garanties 
par une structure unique, sans 
jonction.

Hautes performances, solidité, 
hygiène et innovation technologique. 
Stabilité et hygiène des compositions 
garanties par l’assemblage à 
baïonnette entre les différents 
éléments. Polyvalence maximale
de la composition.

Eine Hygieneabdeckung, unendliche 
Kompositionen. Einfache Reinigung 
und maximale Hygiene werden 
durch eine aus einem Stück 
bestehende, fugenlose Arbeitsplatte 
gewährleistet.

Hohe Leistungen, Robustheit, 
Hygiene und technologische 
Innovation. Stabilität und Hygiene 
der Geräten zusammenstellung, 
durch Stecknaht verbindung 
zwischen den Elementen garantiert. 
Maximale Kombinationsvielfalt.

Auf der Basis der Anforderungen 
des Chefkochs entwickelt und 
geplant. Extrem hohe individuelle 
Anpassungsfähigkeit für Cooking 
Suiten, deren Exklusivität sich in den 
Materialien, den Farben, dem Design 
und den Größen widerspiegelt und 
die sich perfekt auf jeden Raum  
und jede Food Experience 
zuschneiden lassen.

Studied and designed according to 
the Chef’s needs. Very high level of 
customisation for exclusive Cooking 
Suites in materials, colours, design 
and dimensions that fit perfectly 
into any space and food experience.

Single seamless worktop, infinite 
compositions. Ease of cleaning and 
maximum hygiene are guaranteed 
by a single, seamless structure.

High performance, strength,  
hygiene and technological 
innovation. Stability and hygiene  
of the compositions guaranteed  
by the bayonet connection  
between the various elements.  
Maximum versatility of composition.
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Gestion de projet et 
livraison clé en main 

Nous sommes leader dans la gestion 
de projets intégrés pour le secteur 
de la restauration.
Toutes les phases de la création se 
déroulent dans les usines GICO, pour 
mieux contrôler la commande et le 
calendrier. Notre formule est « clé 
en main » : nous suivons également 
les phases d’installation sur place, 
toujours aux côtés des techniciens 
et des installateurs. Chaque étape 
du processus est transparente.
En effet, le client peut suivre de près 
le déroulement des opérations et 
voir ainsi sa propre cuisine prendre 
vie.

Project management
and turnkey delivery 

We are leaders in integrated project 
management for the catering industry.
Each creation phase is carried out 
in-house from the GICO facilities, 
ensuring greater control over orders 
and timing.
Our projects are turnkey-based: 
we also support the installation phases
on-site, working alongside technicians 
and installers. Every step of the 
process is transparent. Our customers 
can follow the workflow closely and 
see their own kitchen coming to life.

Un service à l’écoute
et personnalisé

Les phases préliminaires sont 
cruciales. Nous nous mettons à 
l’écoute, analysons le format de 
restauration et ne commençons 
la conception qu’après avoir 
parfaitement compris les besoins 
du client.

Dedicated consulting 
and service

The preliminary stages are critically 
important. We listen, analyse each 
catering format, and begin planning 
only after having fully understood 
each customer’s needs.

Créer ensemble à partir 
d’une feuille blanche

Les projets complexes naissent 
d’un projet élaboré à quatre mains 
avec le client. Avant la conception, 
nous procédons à des inspections 
approfondies du site, nous 
communiquons avec des architectes 
d’intérieur et des fournisseurs de 
premier ordre. Des logiciels dédiés 
aident nos concepteurs à dessiner 
l’environnement de la cuisine 
avec une vue en plan, une vue 
en 3D et une légende technique, 
anticipant ainsi le résultat final de 
manière complète et totalement 
transparente.

Creating together, 
from a blank slate

Complex projects begin with a draft 
plan drawn up jointly with the client. 
Before designing, we carry out 
thorough site inspections, working
in conjunction with top-quality 
interior designers and suppliers.
Dedicated software supports our 
designers in drafting the kitchen 
layout, complete with plan view, 
3D view, and technical legend, 
anticipating the final result in a 
complete and totally transparent 
manner.

Projektmanagement und 
Schlüsselfertiglösung 

Wir sind ein führendes Unternehmen 
im Management integrierter 
Projekte für die Gastronomie. Jede 
Entwicklungsphase erfolgt in den 
GICO-Werken, was einen besseren 
Überblick über Auftrag und Timing 
sichert.  Unsere „schlüsselfertige“ 
Formel: Wir unterstützen auch 
die Installationsphasen vor Ort 
und stehen den Technikern und 
Anlageningenieuren immer zur 
Seite.Transparenz in jedem Moment 
des Prozesses.Der Kunde kann 
tatsächlich den Arbeitsablauf genau 
verfolgen und sehen, wie seine Küche 
entsteht.

Individuelle Beratung 
und Service

Gehör schenken und spezifischer 
Service Die Vorbereitungsphasen 
sind grundlegend. Wir hören zu, 
analysieren das Restaurantformat und 
beginnen die Planung erst nachdem 
wir die Bedürfnisse des Auftraggebers 
völlig verstanden haben.

Gemeinsam schaffenvon 
Grund auf 

Komplexe Projekte entstehen 
aus einem vierhändig mit dem 
Kunden skizzierten Entwurf.  
Vor der Projektentwicklung 
unternehmen wir sorgfältige 
Baustellenbesichtigungen 
und sprechen uns mit den 
Innenausstattern und Lieferanten 
erster Wahl ab. Dedizierte Softwares 
unterstützen unsere Planer beim 
Erstellen des Layouts der Küche, 
inklusive Grundriss, 3D-Zeichnung 
und technischer Legende, und 
zeigen dadurch im Voraus das 
Endergebnis umfassend und völlig 
transparent. 

From tailor-made project
to turnkey delivery

Du projet sur mesure 
à la livraison clé en main

Von Planung bis Übergabe
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Cooking 
Suite

With artistry  
we shape the vision,  
creating unique pieces

Nous donnons forme 
à une vision grâce à notre 
savoir-faire, en créant  
des pièces uniques

Mit handwerklichem Geschick 
geben wir Ihren Vorstellungen 
Gestalt und schaffen 
Einzelstücke

Monobloc kitchen created  
for Chef Carlo Cracco,  
Cracco Portofino restaurant.

Cuisinière monobloc réalisée  
pour le chef Carlo Cracco dans  
son restaurant Cracco Portofino.

Monoblock-Küche für  
Chefkoch Carlo Cracco,  
Restaurant Cracco Portofino.
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Perfect, always

Each monobloc kitchen is 
custom-made to fit perfectly 

into any work space.

Parfaite, toujours

Chaque cuisinière Monobloc est fabriquée 
sur mesure, pour s’intégrer parfaitement 

dans n’importe quel espace de travail.

Perfekt, immer

Jede Monoblock-Küche wird nach Maß 
gefertigt und passt deshalb perfekt  

in jede Arbeitsumgebung.

Aesthetics and Functionality

The unique worktop makes the work 
surface extremely functional, ensuring

a clean and elegant design.

Esthétique et fonctionnalité

Le plan unique offre une surface  
de travail extrêmement fonctionnelle, tout 
en garantissant un design épuré et élégant.

Ästhetik und Funktionalität

Die durchgehende Arbeitsplatte macht 
die Arbeitsfläche extrem funktional und 
gewährleistet Sauberkeit und Eleganz.

Self-supporting 
construction structure

Perfect airflow distribution
to improve heat management.

Let’s design it together

Free choice of functions to be placed  
on the kitchen worktop, in the exact 

position desired.

Dessinons-la ensemble

Vous avez le choix des fonctions à placer 
sur le plan de travail de la cuisinière,  

à l’endroit exact où vous le souhaitez.

Lassen Sie uns Ihre
Küche gemeinsam gestalten

Wählen Sie die gewünschten Funktionen, die 
dann auf der Küchenarbeitsplatte genau an 
der Stelle platziert werden können, die für 
Sie am besten geeignet ist.haben möchten.

Selbsttragende Konstruktion

Perfekte Verteilung der Luftströme zur 
Verbesserung des Wärmemanagements.

Une structure autoportante

Distribution parfaite des débits d’air pour 
une meilleure gestion de la chaleur.
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Warm, cold, neutral  
elements on all 4 sides 
of the kitchen

Des éléments chauds, 
froids ou neutres sur les 
4 côtés de la cuisinière

Warme, kalte, neutrale 
Elemente auf allen  
4 Seiten der Küche

Energy 
optimisation

L’optimisation 
énergétique

Energietechnische 
Optimierungenergética

L’attention portée à l’impact 
énergétique, ainsi que le maintien  
des performances au plus haut 
niveau, ont toujours été une valeur 
clé pour GICO : toujours au centre  
de chaque projet.

Die Beachtung der Auswirkungen 
auf den Energiehaushalt sowie 
die Beibehaltung der Leistung auf 
höchstem Niveau sind für GICO  
seit jeher ein zentraler Aspekt:  
Sie stehen im Mittelpunkt eines 
jeden Projekts.

L’optimisation des débits  
de travail et des performances  
doit toujours guider l’agencement  
dans la construction d’une  
nouvelle cuisinière.
Avec le modèle monobloc GICO, il 
est possible de placer des éléments 
chauds, froids ou neutres de chaque 
côté, en utilisant au mieux l’espace.

Die Optimierung der Arbeitsabläufe 
und der Leistung muss bei der 
Planung einer neuen Küche immer 
im Vordergrund stehen.
Mit dem Monoblock von GICO 
können Sie Heiz-, Kühl- oder 
neutrale Elemente auf jeder  
Seite anordnen und so den  
Raum optimal nutzen.

High performance,
low consumption

Hautes 
performances, 
faible 
consommation

Beste Leistungen
geringes Verbrauch

Attention to the energy impact,  
as well as maintaining performance 
at the highest level, have always been 
a key value for GICO: always at  
the heart of every project.

Workflow and performance 
optimisation must always guide the 
construction of a new kitchen layout.
With GICO monobloc kitchens, 
warm, cool or neutral elements  
can be placed on each side,  
making the best use of space.
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Special 
finishes

Les finitions 
spéciales

Spezielle  
Oberflächenvere- 
delungen

Customized 
details

Détails personnalisés

Personalisierte 
Details

Functionality is key, and design  
also has its role. At GICO, we wanted 
to allow the Chef to customise 
his monobloc kitchen even in the 
coatings, because a tailor-made 
kitchen should be experienced  
in every detail.

La solution se trouve dans la 
fonctionnalité mais le design n’est 
pas en reste. Chez GICO, nous 
avons voulu permettre au chef de 
personnaliser sa cuisinière Monobloc 
jusque dans les revêtements, parce 
qu’une cuisinière sur mesure doit 
être vécue de bout en bout.

Die Funktionalität steht immer im 
Mittelpunkt, aber auch das Design 
spielt eine wichtige Rolle.
GICO möchte dem Chef die 
möglichkeit geben, seinen Monoblock 
bis hin zu den Oberflächen 
individuell zu gestalten, denn eine 
maßgeschneiderte Küche sollte in 
jeder Hinsicht gelebt werden.

Tailor-made, including finishes.
Your kitchen will be created just  
as you dreamed it would be.

Du sur-mesure, même pour  
les finitions.
Votre cuisinière sera réalisée  
comme vous l’avez imaginée.

Auch die Oberflächenveredelungen 
werden individuell gestaltet.
So wie Sie sich Ihre Küche 
vorgestellt haben, wird sie  
auch realisiert.

Design and  
tailor-made

Design et  
sur mesure

Design und  
maßgearbeitet
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Sealing on-the-edge
Jointoyé à fleur de plan
Plattenbünding Versiegelt

Welded on-the-edge
Soudé à fleur de plan
Plattenbünding Geschweisst

Drop-in

Three different  
appliance fittings:  
sealed, welded,  
drop-in

Trois modes 
d’installation 
pour les équipements : 
jointoyé, soudé, 
drop-in

Drei installations- 
möglichkeiten  
der Geräte:  
versiegelt,  
geschweißt,  
einsteckbar

Wide choice, 
maximum  
flexibility

Vaste choix, 
flexibilité 
maximale

Große Auswahl,
maximale
Flexibilität
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Simple yet creative solutions for 
having everything at your fingertips, 
designed to facilitate the different 
habits and needs of every chef.

Des solutions simples et créatives 
pour tout avoir à portée de main. 
Elles sont conçues pour faciliter  
les différentes habitudes et besoins 
des chefs.

Einfache und gleichzeitig kreative 
Lösungen, um zur Hand haben, 
die den unterschiedlichen 
Gewohnheiten und Bedürfnissen
der einzelnen Chefs gerecht werden.

Optionals and accessories: 
an added value 

Les options et les 
accessoires: 
une valeur ajoutée

Optionen und Zubehör: 
ein Mehrwert



Certified quality

Qualité certifiée

Zertifierte Qualität

In order to demonstrate its long-
standing commitment to quality 
and safety, in accordance with strict 
protocols, GICO has been EC and 
UNI EN ISO 9001 certified since the 
1990s. GICO products are certified 
compliant with gas regulations: 
DVGW for the European community, 
UKCA for the UK.

Dès le début des années 90, GICO 
obtient les certifications CE et UNI 
EN ISO 9001, attestant l’attention 
absolue qu’elle accorde à la qualité 
et à la sécurité, selon des protocoles 
rigoureux. Les produits GICO sont 
certifiés conformes aux normes 
relatives aux gaz : DVGW pour la 
Communauté européenne, UKCA 
pour le Royaume Uni.

Als Beleg für die absolute 
Aufmerksamkeit gegenüber Qualität 
und Sicherheit in Einhaltung der 
strengsten Protokolle ist GICO seit 
Anfang der 90er Jahre nach CE und 
DIN EN ISO 9001 zertifiziert. GICO-
Produkte sind für die folgenden 
Gasvorschriften zertifiziert: DVGW 
für die Europäische Gemeinschaft, 
UKCA für Großbritannien.



GICO S.p.A.
Via IV Novembre, 81
31028 Vazzola (TV) - Italy
Tel. +39 0438 4444 
gico.it
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GICO is part of Talenta, Somec Group
Somec Group is one of the world’s leading experts in the construction  
of complex turnkey projects, in civil and naval sectors.
The Group operates through three integrated divisions which work in synergy:
Horizons: engineered systems �for naval architecture and building façades
Talenta: professional kitchen systems and products
Mestieri: design and �production of �bespoke interiors

GICO fait partie de Talenta au sein du Groupe Somec
Le Groupe Somec est l’un des principaux opérateurs mondiaux  
spécialisés en ingénierie, conception et réalisation de projets complexes  
clés en main, dans le domaine civil et naval.
Le Groupe est actif au travers de trois divisions, intégrées et synergiques :
Horizons : des systèmes manufacturés d’architectures navales et de façades civiles
Talenta : des systèmes et produits de cuisines professionnels
Mestieri : la conception et la création d’intérieurs personnalisés

GICO ist Teil von Talenta, einer Abteilung der Somec-Gruppe
Somec-Gruppe ist einer der wichtigsten internationalen Unternehmen  
was das Engineering, die Entwicklung und die Realisierung von komplexen, 
schlüsselfertigen Projekten im Bau- und Schiffsbausektor angeht.
Der Konzern ist in drei integrierte und synergetische Abteilungen gegliedert:
Horizons: automatisierte Konstruktionssysteme im Bereich Schiffs- und 
Fassadenbau
Talenta: Systeme und Produkte für professionelle Küchen
Mestieri: Planung und Entwicklung von kundenspezifisch gestalteten 
Innenausstattungen


